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KAMRA TAD-DEPUTATI

ABBOZZ ta’ Ligi mressaq mill-Ono-
revoli Joseph Cassar, M.P., Ministru tal-
Gustizzja, Artijiet, Djar u Affarijiet tal-
Parlament, u moqri ghall-Ewwel darba
fis-Seduta tat-3 ta’ Ottubru, 1977.

ATT biex ikompli jemenda I-Att dwar
il-Professjoni Nutarili u I-Arkivji
Nutarili, Kap. 92,

C. MIFsuD
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati

HOUSE OF REPRESENTATIVES

A BILL introduced by the Honour-
able Joseph Cassar, M.P., Minister of
Justice, Lands, Housing and Parliamen-
tary Affairs, and read the First time at
the Sitting of the 3rd October, 1977.

AN ACT further to amend the
Noiarial Profession and Notarial
Archives Act, Cap. 92.

C. MIFsuD
Clerk to the House of Representatives
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Titolu fil-qosor.

Emenda ta’
l-artikolu 6 ta’
I-Att prinéipali.

Emenda ta’
l-artikolu 11 ta’
I-Att principali.

| ABBOZIZ TA" LiGl
: msejjah

ATT biex ikompli jemenda 1-Att dwar il-Professjoni Nutarili u I-Ar-
kivji Nutarili, Kap. 92.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagggha fdan il-Parlament, u bl-awtorita ta' l-istess, hareg b'ligi
dan li geji— £y ; -

1. Dan l-Att jista’ jissejjah I-Att ta’' 1977 li jemenda l-Att dwar
il-Professjoni Nutarili u l-Arkivji Nutarili, u ghandu jinqara u jiftie-
hem haga wahda ma' l-Att dwar il-Professjoni Nutarili u FArkivji
Nutarili, hawnhekk izjed 'il quddiem imsejjah “l-Att principali”.

2. L-artikolu 6 ta' l-Att princ¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) minflok il-paragrafu (e) tieghu ghandu jidhol dan li gej:
“(e) N jkun, wara 1-31 ta' Dicembru ta’ l-ahhar sena
akkademika ta' l-imsemmi kors, attenda regolarment fl-

ufficéju ta’ nutar fil-prattika ghal Zmien ta’ mhux inqas
minn sena;”, u

(b) fil-paragrafu (f) tieghu, minflok il-kliem “wara li jkun
spiéca l-prattika nutarili” ghandhom jidhlu I-kliem “wara li jkun
issodisfa |-htigiet tal-paragrafu (e) ta’ dan l-artikolu.

3. L-artikolu 11 ta’ I-Att princ¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:
~ (a) minflok is-subartikolu (2) tieghu ghandu jidhol dan li
£¢€):
*(2) Izda n-nutar jista' jichad li jaghti s-servizzi tieghu
jekk —
(a) il-partijiet jongsu milli jiddepozitaw ghandu
l-ammont tat-taxxi, drittijiet u spejjez dwar l-att, jew
(b) jekk is-servizzi tieghu jkunu mehtiega fi btala

pu-bbl-ilfa jew bejn id-9.00 p.m. ta' jum u d-9.00 a.m. tal-
jum ta’ wara.”, u



(b) minflok is-subartikolu (3) tieghu ghandu jidhol dan li

“(3) Id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (2) ma jappli-
kawx fil-kaz ta" testment u d-disposizzjoni tal-paragrafu (b)
ta' l-istess subartikolu ma japplikawx fil-kaz ta’ testimonjal
(protest marittimu) jew meta s-servizzi tan-nutar ikunu
melitiega urgenti u ma jkunux jistghu jistennew.”,

4, Fis-subartikolu (3) ta' l-artikolu 14 ta’ 1-Att prin¢ipali, min-
flok il-kliem “li fihom ikun parti 1-Gvern Civili ta’ dawn il-Gzejjer”
ghandhom jidhlu l-kliem “li fihom ikun parti 1-Gvern jew xi korp
maghqud imwaqqaf b'ligi”,

5. Fis-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 22 ta’ I-Att principali, min-
flok ilkliem “li fihom 1-Gvern ta’ Maita jkun parti” ghandhom jid-
Alu lkliem “li fihom ikun parti I-Gvern ta’ Malta jew xi korp magh-
qud imwaqgaf b'ligi”.

6. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 23 ta’' l-Att prin¢ipali, il-
kliem “mill-privat” ghandhom jithassru.

7. Fis-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 57 ta’ l-Att principali, min-
flok I-kkliem “ta’ aktar minn ghaxar kelmiet” ghandhom jidhlu l-kliem
“ta’ aktar minn ghoxrin kelma”.

8. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 68 ta’ l-Att prin¢ipali, minflok
il-kliem “tal-pussessuri legittmi ta’ l-attijiet tieghu” ghandhom jidhlu
I-kliem “tal-pussessuri legittimi tar-registri tieghu”,

9. L-artikolu 69 ta’ I-Att princ¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(@) minflok is-subartikolu (1) tieghu ghandu jidhol dan li
gej:

“(1) Kull nutar hu s-sid tar-registri ta' l-attijiet li
jiréievi u ta’ l-indi¢ijiet rispettivi taghhom. Hu jkun respon-
sabbli ghall-harsien ta’ l-attijiet originali ricevuti minnu sa-
kemm dawn jigu depozitati skond id-disposizzjonijiet l-ohra
ta’ dan -Att.”, u
(b) fis-subartikolu (2) tieghu, minflok ilkelma “minnhom”

ghandhom jidhlu I-kliem “mill-imsemmija registri u l-indicijiet
rispettivi taghhom™,

10. Fis-subartikolu (1) ta' l-artikolu 70 ta’ l-Att priné¢ipali, min-
flok il-kliem “l-attijiet u registri tieghu” ghandhom jidhlu 1kliem “ir-
registri tieghu u l-indi¢i rispettivi taghhom”,

11. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 72 ta’ l-Att principali, min-
fiok il-kliem “In-nutar” ghandhom jidhlu Ikliem “Bla hsara ghad-
disposizzjonijiet tat-Tagsima V ta’ dan I-Att, in-nutar”,

12, Lartikolu 94 ta’ l-Att priné¢ipali ghandu jigi emendat kif
g€y
(@) minflok ilkliem minn “Meta 1-Konservatur” sa ‘“d-
dmirijiet ta' dik il-kariga” ghandhom jidhlu lkliem “Fin-nuqqgas
jew impediment legittimu iehor tal-Konservatur jew ta’ 1-Arki-
vist, id-dmirijiet tieghu jigu moqdija minn dak l-uffi¢jal li jista’
Jig1 msemmi mill-Ministru responsabbli ghall-Gustizzja jew
skond arrangamenti li jsiru millimsemmi Ministru.”, u
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Emenda ta’
l-artikolu 14 ta’
I-Att principali,

Emenda ta’
l-artikolu 22 ta’
I-Aft principali.

Emenda ta’
l-artikolu 23 ta’
I-Att prinéipali.

Emenda ta’
l-artikolu 57 ta’
I-Att prinéipali,

Emenda ta’
l-artikolu 68 ta’
I-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 69 ta’
I-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 70 ta’
I-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 72 ta’
I-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 94 ta’
I-Att principali.



(b) fis-subartikolu (2) tieghu, ilkliem ‘“ghall-GzZejjer ta’
Ghawdex u Kemmuna"” ghandhom jithassru.
Emenda ta’ 1 is-subartik ? l-arti ' -At incipali min-
e 13. Fis-subartikolu (1) ta’” l-artikolu 103 ta' I-Att principali

h u et flok ilkliem “ta’ l-imsemmi Att” ghandhom jidhlu l-kliem “tar-regis-
H-AS S tru relattiv”, i

Emenda ' 14. Flartikolu 110 ta’ l-Att prinéipali, minflok il-kliem “meta

[artkolu L10 W 5.5id ta’ dawk l-attijiet u registri” ghandhom jidhlu l-kliem “meta s-
prncipall.  Gid ta’ dawk ir-registri”’.

Rizerva. 15. L-emendi ta’ l-Att principali maghmula bl-artikolu 2 ta’

dan 1-Att ma japplikawx ghal persuni li, qabel il-bidu fis-sehh ta’ dan

I-Att, ikunu issodisfaw il-htigiet tal-paragrafu (d) ta’ l-artikolu 6 ta’

I-Att princ¢ipali.

Ghanijiet u Ragunijiet

L-Ghan ewlieni ta’ dan I-Abbozz huwa li jemenda I-Att dwar il-Professjoni Nu-
tarili u l-Arkivji Nutarili sabiex tinghata s-setgha lin-nutara tal-Gvern u lin-nutar
fid-Dipartiment ta’ l-Artijiet 1i jir¢ievu attijiet 1i fihom ikun parti korp maghqud
imwaqqaf b’ligi.

L-Abbozz ukoll jemenda d-disposizzjoni dwar it-tahrig mehtieg gabel ma jin-
ghata l-warrant ghall-prattika bhala nutar pubbliku.

Emenda ohra li tinsab fl-Abbozz tolqot is-servizzi obbligatorji 1i ghandhom
jinghataw minn nutar pubbliku.

Fl-ahharnett, I-Abbozz fih xi emendi ofira ta" anqas importanza.



A BILL
entitled

AN ACT fwrther to amend the Noiarial Profession and Notarial
Archives Act, Cap. 92.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. This Act may be cited as the Notarial Profession and No-
tarial Archives (Amendment) Act, 1977, and shall be read and con-
strued as one with the Notarial Profession and Notarial Archives
Act, hereinafter referred to as “the principal Act”.

2. Section 6 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) for paragraph (e) thereof there shall be substituted the
following:

“(e) he has, after the 3lst day of December of the
last academic year of the said course, regularly attended at
the office of a practising notary for a period of not less than
one year;"”, and
(b} in paragraph (f) thereof, for the words “after complet-

ing his notarial apprenticeship” there shall be substituted the

words “held after he has satisfied the requirements of paragraph
(e) of this section™.

3. Section 11 of the principal Act shall be amended as follows:

{a) for subsection (2) thereof there shall be substituted the
following:

"(2) The notary may, however, refuse his services if —

(a) the parties fail to deposit with him the
amount of the duties, fees and expenses due in respect
of the deed, or

(b) if his services are required on a public holi-
day or between 9.00 p.m. of one day and 9.00 a.m. of
the following day.”, and
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Short title.

Amendment of
section 6 of the
principal Act.

Amendment of
section 11 of the
principal Act.
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Amendment of
section 14 of the
principal Act.

Amendment of
section 22 of the
principal Act.

Amendment of
section 23 of the
principal Act.

Amendment of
section 57 of the
principal Act.

Amendment of
section 68 of the
principal Act.

Amendment of
section 69 of the
principal Act.

Amendment of
section 70 of the
principal Act.

Amendment of
section 72 of the

principal Act.

Amendment of
section 94 of the
principal Act

(b) for subsection (3) thereof there shall be substituted the
following:

“(3) The provisions of subsection (2) shall not apply
in the case of a will and the provision of paragraph (b) of
the same subsection shall not apply in the case of a sea
protest or where the services of the notary are urgently re-
quired and cannot admit of delay.”.

4. In subsection (3) of section 14 of the principal Act, for the
words “to which the Civil Government of these Islands is a party”
there shall be substituted the words “to which the Government or
any corporate body established by law is a party”.

5. In subsection (3) of section 22 of the principal Act, for the
words “to which the Government of Malta is a party” there shall be
substituted the words “to which the Government or any corporate
body established by law is a party”.

6. In subsection (2) of section 23 of the principal Act, the
words “by private parties'” shall be deleted.

7. In subsection (3) of section 57 of the principal Act, for the
words “of more than ten words” there shall be substituted the
words “of more than twenty words”,

8. In subsection (1) of section 68 of the principal Act, for the
words “of the lawful owners of his act” there shall be substituted
the words “of the lawful owners of his registers”,

9. Section 69 of the principal Act shall be amended as follows:

{a) for subsection (1) thereof there shall be substituted
the following:

“(1) Every notary is the owner of the registers of
the acts received by him and of their respective indexes. He
shall be responsible for the safekeeping of the original acts
received by him until these are deposited in terms of the
other provisions of this Act.”, and

(b) in subsection (2) thereof, for the words “of them” there
shall be substituted the words “of the said registers and res-
pective indexes”.

10. In subsection (1) of section 70 of the principal Act, for the
words “his acts and registers” there shall be substituted the words
“his registers and respective indexes”.

I1. In subsection (1) of section 72 of the principal Act, for the
words “The notary alone” there shall be substitutzd the words
“Saving the provisions of Part V of this Act, the notary alone”.

1 12. Section 94 of the principal Act shall be amended as fol-
OWS:

(a) for the words from “In case of absence” to “the i
of that office” there shall be substituted the words “In th::j %tfa.ﬁ
of absence or other lawful impediment of the Keeper or Archi-
vist, his duties shall be carried out by such officer as may be
designated by the Minister responsible for Justice or in accord-
ance with arrangements made by the said Minister.”, and
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(b) in subsection (2) thereof, the words “for the Islands
of Gozo and Comino” shall be deleted,

13. In subsection (1) of section 103 of the principal Act, for Amendment of
the words “of the said Act” there shall be substituted the words “of it I8 %
the relative register”,

14. In section 110 of the principal Act, for the words “when Amendment of
the owner of such acts and registers” there shall be substituted the mﬂg%l“fm
words “when the owner of such registers”, o ]

15. The amendments to the principal Act made by section 2 Saving.
of this Act shall not apply to persons who, prior to the commence-
ment of this Act, have satisfied the requirements of paragraph (d) of
section 6 of the principal Act,

Objects and Reasons

The main Object of this Bill is to amend the Notarial Profession and Notarial
Archives Act so as to empower notaries to Government and notaries in the Land
Department to receive deeds to which a body corporate established by law is a
party.

The Bill also amends the provision regarding the training required before a
warrant to practise as notary public is granted.

A further amendment contained in the Bill regards the compulsory services
to be given by notaries public,

Finally, the Bill contains some other amendments of less importance.
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